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Κείμενο 1  

 

΢τερεοτυπικζσ αντιλήψεισ αναφορικά με τα δφο φφλα- ΢εξιςμόσ 

Το απόςπαςμα προζρχεται από τον τόμο Η΄, Η παλαιότερθ πεηογραφία μασ, εκδόςεισ Σοκόλθ, 1997, 

ςελ. 195-196.  

 

΢τθ Λυγερι (1890) ο Αντρζασ Καρκαβίτςασ ςχολιάηει ςε πρϊτο επίπεδο με το ερωτικό του 

κζμα τθ δφςκολθ κζςθ  τθσ γυναίκασ ςτθν αγροτικι, ανδροκρατοφμενθ κοινωνία. ΢ε 

δεφτερο επίπεδο όμωσ εξετάηει τθν παραδοςιακι κοινοτικι ηωι που αςφυκτιά και ςβινει 

εξαιτίασ τθσ ςκλθρότθτασ των ίδιων τθσ των όρων και των νζων οικονομικϊν ςυνκθκϊν. Η 

υπόκεςθ του ζργου αναφζρεται ςτον ζρωτα τθσ Ανκισ, τθσ λυγερισ του χωριοφ, με τον 

όμορφο καρολόγο Γιϊργθ Βρανά. Ο πατζρασ τθσ όμωσ είναι αποφαςιςμζνοσ να τθν 

παντρζψει με τον μεςόκοπο βοθκό του ςτο μπακάλικο, το Νικολό Πικόπουλο, επειδι 

καυμάηει τισ εμπορικζσ του ικανότθτεσ και τα χριματα που κερδίηει.*…+  

Ο γάμοσ τθσ περιγράφεται ςαν ζνωςθ αταίριαςτων ψυχικά ατόμων, και θ δυςτυχία 

τθσ Ανκισ κορυφϊνεται, όταν ο αγαπθμζνοσ τθσ Γιϊργθσ παντρεφεται μια φίλθ τθσ. ΢το 

τελευταίο κεφάλαιο, όμωσ, ζνα χρόνο αργότερα, θ αίςκθςθ του κακικοντοσ, θ γζννθςθ του 

παιδιοφ τθσ, θ υπερθφάνεια για τα πλοφτθ τθσ, μεταβάλουν ριηικά τθν ευαίςκθτθ λυγερι 

αφομοιϊνοντάσ τθν με τον άξεςτο και φιλοχριματο άντρα τθσ.  

Σο τζλοσ αυτό, που επιδζχεται διαφορετικζσ ερμθνείεσ, προβλθμάτιςε τουσ 

κριτικοφσ· θ αλλαγι τθσ λυγερισ επιςφραγίηει τθν ιττα τθσ, φανερϊνει τθν κατάπτωςι τθσ, 

ι εξιδανικεφει τθ μθτρότθτα και τθν αίςκθςθ του κακικοντοσ; ΢ε κάκε περίπτωςθ πρζπει 

να λάβουμε υπόψθ μασ ότι ςτθν εξατομικευμζνθ αυτι ιςτορία ο Καρκαβίτςασ βλζπει τον 

κανόνα. ΢ε όλο το κείμενο αφκονοφν οι παρατθριςεισ του αφθγθτι που ανάγουν το 

ςυγκεκριμζνο επειςόδιο ςε γενικό και τθν ατομικι ιδζα ςε κακολικι αντίλθψθ. HΑνκι 

περιγράφεται ωσ «τζλειοσ τφποσ μιασ λυγερισ του χωριοφ»· δεν είναι άλλωςτε θ μόνθ 

γυναίκα ςτο ζργο που παίρνει άντρα που δεν τθσ ταιριάηει. Η κατάςταςθ αυτι είναι κοινι 

και επαναλαμβανόμενθ.  

΢ε τελικι ανάλυςθ, ο ςυγγραφζασ φαίνεται να διατυπϊνει ζναν κανόνα: όταν θ 

κοπζλα παντρεφεται και γίνεται μθτζρα, αφινει τα όνειρα για τον ζξω κόςμο και βαςιλεφει 

ςτο αςφαλζσ καταφφγιο του ςπιτιοφ τθσ. Ασ ςθμειωκεί τζλοσ ότι ςυνολικά και παρά τθν 



ιδιαιτερότθτά τουσ οι ιρωζσ του παρουςιάηονται ωσ εκπρόςωποι ευρφτερων κοινωνικϊν 

ομάδων, με ιδιαίτερθ ζμφαςθ ςτουσ καρολόγουσ (μεταφορείσ, επάγγελμα που ςταδιακά 

φκίνει) και ςτθν επαγγελματικι τάξθ των εμπόρων, που αναδφεται.  

 

Κείμενο 2 

Σο κείμενο είναι απόςπαςμα από το μυκιςτόρθμα του Νίκου Θζμελθ Οι αλικειεσ των άλλων, εκδ. 

Κζδροσ, Ακινα: 2008. 

 

Ο Μανόλθσ προςπάκθςε να πλθςιάςει τον νονό του, όμωσ ιταν αδφνατον ζτςι 

όπωσ είχε ςτριμωχτεί πίςω από τουσ ψάλτεσ. Ξζμεινε πιο πίςω, ίςα ίςα να μπορεί με 

πλάγια ματιά να βλζπει τθ Ροφςα, δθλαδι τθ Ροφςα, τθν Ερατϊ, τθν Ανδρομάχθ. ΢ε όλθ τθ 

διάρκεια τθσ λειτουργίασ δεν ξεκόλλθςε από πάνω τθσ τθ ματιά του. ΢τθν ζξοδο τθσ 

εκκλθςίασ τθν πρόλαβε, όμωσ εκείνθ ζδειχνε ότι βιαηόταν. 

«Σθν Κυριακι το πρωί λζω να κάνω μια βόλτα ςτον Κιπο…» αλλά δεν μπόρεςε να 

τελειϊςει τθ φράςθ του. 

Η Ροφςα απομακρυνόταν ιδθ, ιταν αμφίβολο και αν τον είχε ακοφςει. Μια 

γιαγιοφλα δίπλα τουσ που πουλοφςε κουλουριαςμζνθ πάνω ςτα γόνατα κεριά, φιτίλια και 

λιβάνι, ρϊτθςε αμζςωσ: «Λεσ να ‘ναι καλόσ ο καιρόσ;». 

΢τον δρόμο τθσ επιςτροφισ προπορεφονταν οι δφο γυναίκεσ κι ακολουκοφςαν οι 

άνδρεσ. Ο Ιωακείμ αναρωτιόταν για τα μπαοφλα και δεν είχε διάκεςθ να μιλιςει για 

οτιδιποτε άλλο. Μπιρρ μπιρρ θ Ανδρομάχθ τριβζλιηε χαμθλόφωνα τα αυτιά τθσ μάνασ τθσ, 

κι εκείνθ κάκε τόςο κοντοςτεκόταν κοιτϊντασ τθ βλοςυρά ι ςτρζφοντασ τθ ματιά τθσ ςτον 

Μανόλθ. Ξεχάςτθκε προσ ςτιγμιν και φψωςε τθ φωνι τθσ: 

«Γεννικθκε ο Χριςτόσ κι αυτόσ δεν ζχει πάρει χαμπάρι». 

«Ποιοσ, καλζ;» ρϊτθςε ο Ιωακείμ, ςαν να ξυπνοφςε από άλλο κόςμο. 

«Ποιοσ; … Ο προκομμζνοσ ο βαφτιςιμιόσ ςου», ξζςπαςε θ Ανδρομάχθ. «Βρικε τθν 

ευκαιρία μζςα ςτθν εκκλθςία για να γαμπρίςει. Ναι, ναι, αυτό που ακοφσ· να γαμπρίςει και 

μάλιςτα με μια ντόπια! Θεζ μου, ςυγχϊρα με μζρα που είναι!» 

Ο Μανόλθσ αρκζςτθκε να διαμαρτυρθκεί, κάνοντασ μόνο γκριμάτςεσ και 

κουνϊντασ επιτιμθτικά το κεφάλι του για τισ υπερβολζσ τθσ κείασ του. Έφταςαν ςτο ςπίτι 

και δίχωσ να το ηθτιςουν προκυμοποιικθκε να πάει μζχρι τον φοφρνο, για να δει αν ιταν 

ζτοιμθ θ κότα. Επιςτρζφοντασ κόλλθςε δίπλα ςτον κφριο Παραςκευά που είχε μαηζψει 

γφρω του όλα τα πιτςιρίκια του ςπιτιοφ και τουσ μοίραηε μελομακάρονα και κουραμπιζδεσ. 

Χαςομζρθςε όςο μποροφςε για να αποφφγει, τουλάχιςτον χριςτουγεννιάτικα, τθν γκρίνια 



τθσ κείασ και τισ εφγλωττεσ ματιζσ τθσ γιαγιάσ, που ίςωσ μζτραγαν πιο πολφ κι από τα πικρά 

λόγια τθσ κόρθσ τθσ. 

 

ΘΕΜΑΣΑ 

 

ΘΕΜΑ 1 (μονάδεσ 35) 

 

1ο υποερώτημα (μονάδεσ 10). 

΢ε 50-60 λζξεισ να παρακζςεισ τισ διάφορεσ ερμθνείεσ για το τζλοσ τθσ Λυγερισ του 

Καρκαβίτςα, ςφμφωνα με το Κείμενο 1, και τουσ λόγουσ  που εξθγοφν τθ δφςκολθ κζςθ τθσ 

γυναίκασ ςε μια ανδροκρατοφμενθ  κοινωνία.  

Μονάδεσ 10 

 

2ο υποερώτημα (μονάδεσ 10). 

Να εντοπίςεισ τον τρόπο ανάπτυξθσ που χαρακτθρίηει τθν οργάνωςθ τθσ 2θσ παραγράφου 

του Κειμζνου 1 (μονάδεσ 4) και να αιτιολογιςεισ τθν επιλογι αυτοφ του τρόπου ςε ςχζςθ 

με το κεματικό κζντρο του κειμζνου (μονάδεσ 6) 

Μονάδεσ 10 

3ο υποερώτημα (μονάδεσ 15). 

Να εντοπίςεισ τρεισ (3) γλωςςικζσ επιλογζσ με τισ οποίεσ ο ςυγγραφζασ του Κειμζνου 1 

επιχειρεί να προβλθματίςει τον αναγνϊςτθ (μονάδεσ 6) και να αιτιολογιςεισ τον τρόπο με 

τον οποίο το επιτυγχάνει αυτό θ κάκε γλωςςικι επιλογι (μονάδεσ 9) 

Μονάδεσ 15 

 

ΘΕΜΑ 4 (μονάδεσ 15) 

Να ερμθνεφςεισ τθν αντίδραςθ τθσ κείασ του Μανόλθ και του ίδιου ςτο Κείμενο 2, 

ςφμφωνα με κειμενικζσ ενδείξεισ που παρζχει θ αφιγθςθ. Παράλλθλα, να εκφράςεισ τθ 

ςυμφωνία ι τθ διαφωνία ςου με τθ ςτάςθ τθσ κείασ. Η απάντθςι ςου να εκτείνεται ςε 100-

120 λζξεισ. 

Μονάδεσ 15 


